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首先请思考这样一个问题：在现代汉语的表达中，为什么可以说“拉上窗

帘”、“考上大学”“关上灯”；不说“拉下窗帘”、“考下学”、“打下灯”？

沈家煊（1999）指出，“不对称总是相对实际存在的或‘预想中的’对称

而言，凡是有一一对应关系的就是‘对称’，凡不是一一对应的关系就是‘不对

称’；不对称现象存在于语言的各个层面，包括语音、构词、句法、语义和语用。

这种现象不是个别的，而是普遍的。”1

我们认为上一问题的答案，跟语言表达的“不对称性”有关。

一、“上”、“下”语义对称性研究综述

李天泓（2016）将“上”、“下”分为具有体词性含义与谓词性含义两大类。

他认为，受人类认知影响，上部空间更容易引起注意，成为感知焦点；人类对由高

到低、由低到高的经验认知顺序；以及宾语语义角色影响，都会造成它们的语义差

别。

胡晓慧（2010）主要对动词后“上/下”的语法化过程进行了阐述。她指出，

“V+上/下”的语义演变历程表现为趋向义空间域引申义非空间域隐喻义时态义。

“V上”与“V下”的语义、句法形式都存在不对称现象，这与其核心语义的原型效

应相关。2

肖佩宜（2009）从认知语言学的角度，讨论了趋向动词“上”和“下”的语法

化过程，说明趋向动词“上”和“下”之间存在的不对称关系。她认为这种不对称

关系的成因还包括社会文化经验的影响。

白丽芳（2006）从“上”、“下”的习得时间、使用频率、意向图示、名词

与“上/下”搭配时的语义关系四个方面具体论述了“名词+上/下”的语义不对称

性。

此外，还有周薇（2012）、顾倩（2013）、冯玄玉（2018）、缑瑞隆（2004）

等也对“上”“下”的语义不对称性进行了论述。

二、“上”、“下”语义不对称性简说

1、“上”、“下”作为方位词

《汉语词汇的统计与分析》（1985）及《现代汉语频率词典》（1986）的统计

表明，作为名词时，“上”的使用频率高于“下”。3

试分析以下例句：

例1、宿舍的桌子上是床。

例2、我的鞋就在桌子下。

例3、墙上贴着画。

例4、围巾上绣着花儿。

例5、天花板上挂着风扇。

“上”、“下”作为方位词时，表示的是相对位置的高低。这可以看做是

“上”、“下”的语义原型。在使用上，几乎是对称的。如床上/床下、地上/地下

等。

再看例5。由于地球引力的作用，人们意识中产生两种力作用的印象：附着物

（风扇）向下的坠落力，被附着物（天花板）向上的支撑力。两种相向的力作用的

结果，是某物和平面相互“接触”，并使某物“附着”于平面上。即“上”的语义

中的[+接触][+附着]两个义素有着经验的基础。4

结合前人的论述，笔者认为，作为方位词的“上”、“下”表示相对位置的

高、低，其语义具有对称性。如例1、例2；受到人类认知影响，其相对位置的特征

逐渐消失，“上”具有表示“接触”（如例3）和“附着”（如例4）的语义特征，

出现了语义使用不平衡的情况。

2、“上”、“下”作为动作动词

《现代汉语词典》对“上”作为动词的释义共有13项，对“下”作为动词的释

义共有15项。从义项数量来看，“上”、“下”的语义数量相差不大。从具体语义

特征来看，其作为动作动词的语义是否具有对称性呢？我们看下面几个例子：

例6、上税（*下税）

例7、下雨（*上雨）

例8、下蛋（*上蛋）

我们发现，“上”、“下”作为动作动词时，其语义具有显著的不对称性，如

例6—例8。

李天泓（2016）用认知语言学中的“隐喻投射”理论对“上/下”作为动词在

义项上表现出的不对称进行了解释。

人类在空间域对“上”、“下”有了相对位置高低的认识，这种认识投射时

间、数量、数量等级和心理状态等认知范域，造成了“上/下”语义的不断延伸。5

例6“上”表示“缴纳”义，是一种社会关系的从下向上过程；例7“下”表示

的自然现象雨由高到低降落的过程；例8“下”表示鸡蛋由内到外产出的过程。

3、“上”、“下”作为趋向动词

笔者将史锡尧（1993）对作为结果补语的“上”、“下”语义的划分进一步概

括。

“上”、“下”兼有的语义：

A、表示相对位置高低变化

A1实际的高低——爬上山、走下讲台

A2虚拟的高低——呈上报告、拨下救济

B、表示添加、消除——穿上大衣、脱下鞋子

“上”具有的语义

A、添加物与附着物不易脱落的添加、消除——签上名

B、完成——考上大学

C、闭合——关上灯

D、达到——赶上队伍

E、开始——爱上音乐

“下”具有的语义

A、完成——创下祸

B、脱离——挂下鱼鳞

C、容纳——这床能睡下三个孩子

至此，我们可以回答前文的提问。

“上”具有闭合的语义，对应语义为“开”，“下”没有这一语义。因此，我

们说“拉上/拉开窗帘”、“关上灯/打开灯”，而不说“拉下窗帘”“打下灯”。

至于“考上大学”，这里有一个问题值得我们探讨。“上”、“下”都具有“完

成”语义，为什么二者不是对应的呢？

肖佩宜（2009）发现，“上”连用的宾语只能解读为目标含义，而非来源含

义，与“下”连用的宾语可以是带有目标或来源含义的词。6

笔者借用肖的观点谈一下自己的理解：当完成结果是我们主观希望达成的目标

时，用“上”，如“考上大学”；当完成的结果是我们主观不希望的，或者说我们

希望远离这一来源时，我们用“下”，如“闯下祸”。
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[摘 要] 现代汉语中很多词都存在语义上的“不对称性”，“上”、“下”的语义不对称性主要体现在方位、动作、趋向三方面。
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